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beiehrt über die Bedeutung . Rechtserheblíchkeit e:ner eidesstattiichen Erkiárung und über die stfafrecht-
iichen Foigen im Faiie einer Verietzung dér Wahrheitspflícht versichere hiermit an eidesstatt \yie folgt:

A Nácizmus üldözöttéinek Bizottsága felkárt engem , tegyek a való¬ságnak megfelelő nyilatkozatot arra vonatkozólag , hogy 1944 évbenNagykanizsán , illetőleg a nagykanizsai gettóban történtek - e ékszer¬elvételek a helyi csendőrség rószáről . Az üggyel kapcsolatban akővetkezőket adom elő:

1938 augusztusa óta laktam állandóan Nagykanizsán , ahová házasságróván kerültem . Férjemnek böröndös ás bordiszmüáru üzlete , vala¬mint műhelye volt . Férjem üzletében és műhelyében magam is tevé¬kenykedtem . B foglalkozásomnál fogva Nagykanizsán számos emberrelérintkeztem és a városban történtekről általában tudomással bírtam.
Magyarország 1944 . március 19 - őn történt német megszállása és a sár¬ga csillag viselésének elrendelése után érthető aggodalmak közöttélt a nagykanizsai zsidóság . A sárga csillag viselésének elrendelé¬se után rövid ideig a szakmánkat folytathattuk és számos zsidó val-lásu vevőnk és megrendelőnk keresett fel bennünket , kérve , hogyolyan bőröndöket , retikülöket , levéltárcákat , bőröveket , hátizsáko¬kat készítsünk , amelyekben rejtett rekeszek vannak , hogy azokbanértékesebb ékszereiket a feltalálás veszélye nélkül elrejthessék.Már nem emlékszel , hogy hány ilyen üzletfelünknek készítettünkilyen bőrárukat , de emlékezetem szerint ez elég nagy számmal tör¬tént , mert számos esetben még éjjel is csináltuk . Ilyen rekeszesbőrárukat egyébként még a német megszállás előtt is készítettünkmunkaszolgálatra bevonuló személyek részére , mert köztudomású volt,hogy az elrejtett ékszereket és értékeket a deportált személyek élelemszerzés és megvesztegetés céljából nagyon jól tudták munkaezolgálat alatt is hasznosítani . Bnnekfolytán kellő " szakmai gyakorlatom"volt az ilyen bőráruk készítése terén.

Bgyébként a munkaszolgálatosoktól kapott hírek alapján a nagykani¬zsai zsidóság is a német megszállás előtt már igyekezett vagyonát

Dér Inhalt dér obi gén Erkiárung ist wahr und ich óin hereit denscibcn vor dem Gericht oder einer Behördexu bekraftigen.
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ékszerekbe invesztálni , hogy megpróbáltatások idején azokat elrejt¬
hessék ás felhasználhassák . így jelentős mennyiségű ékszer volt a '
nagykanizsai zsidóságnak p német megszállás előtt is már birtoká¬
ban . A nagykanizsai zsidóság közismerten jól szituált volt és az
volt &Z általános vélemény a zsidóság körében , hogy az ékszerek
á* kisebb aranytárgyak a legkönnyebben mobilizálhatók és realizál¬
hatók.

A német megszállás bekövetkezte után általában szokásos volt a nagy-
Hanl zaai zsidóság körében , hogy e vagyontárgyaikat különbözőképen
elrejtve , de összecsomagolva készenlétben tartották , hogy amennyiben
Nagykanizsáról elszállítanák őket és a csomagolásra netán nem marad¬
na elegendő idő , azok könnyen , gyorsan magukkal vihetők legyenek.

Úgy emlékszem , hogy 1944 áprilisában hirdetmény jelent meg Nagykani¬
zsán,amelyben megtiltották , hogy a sárga csillag viselésére kötele¬
zett személyek lakásaikat elhagyják . Aránylag rövid idő malva a la-
káaankon két rendőr jelent meg két polgári ruhás személy kíséreté¬
ben és közölték velünk , hogy csomagoljunk Össze , mert gettóba szál¬
lítanak bennünket . Azonkívül közölték azt is , hogy a lakásunkban
visszamaradd ingóságokat felleltározzák . / Az akkor felvett leltár
agy példánya régi irataim között megvan és hajlandó vagyok annak
fénymásolatát a Nácizmus Üldözöttéi Bizottságának rendelkezésére
bocsátani . / A leltározás alkalmával a feltűnés elkerülése érdeké¬
ben bisonyoa kisebb értékű ékszereket is bevallottunk és a ' rendő¬
röknek átadtamk , elkerülése érdekében , hogy motozást vagy ház¬
kutatást végezzenek és az elrejtett jelentősebb ékszereink nyakára
bukkanjanak . így sikerült is elkerülnünk a házkutatást éa
amire egyébként valószínűleg nem került volna sor , hiszen á rendő¬
rök a gettóba - ezallitást minél gyorsabban be akarták fejezni és nem
veit idejük arra , hogy minden zsidó családnál részletes kihallgatá¬
sokat , motozásokat és házkutatásokat végezzenek . Emlékezetem sze¬
rint a nagykanizsai zsidóság gettósitása - ahelynek létszáma kö¬
rülbelül 3 . 000 - 4 . 000 fő között mozgott - 3- 4 napig tartott . Nár
ez a rövid idő ia bizonyltja , hogy egy - egy zsidó családnál házkuta¬
tásra * személyi motozásra atb . nem lett volna idő . Egyébként később
a gettóban szánon ianerőaael beszéltem , azok közül senki nem emlí¬
tette ezt , begy lakásukban a leltárosáa alkalmával házkutatást vagy
személyi motozást végeztek volna , mert sorstársaim ia általában ^
azt a taktikát követték , amit mi , hogy ezinlegesen 1 - 2 kisebb érté¬
kű éks zert bevallottak a leltározásnál és a rendőröknek átadták,
viszont többségük a * értékesebb értékeket elrejtette és a gettóba
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* i *i *6ros4anál jelen lévő polgáki Rwháa tltatHWf-
4Síí *! ? i *! * *f5 ' 6 **** Tiaalkadni , sainekjelléhkésé ## agn **-"1%y . *i * *$* ?*4 * . * *****int4aa után ast hendetták ; viAveílS-

tt üveg lekvárt ia , mart kisgyermekemnek myilvám ssüksége*.2w + ' - '

^ÍíÍ ! Í *** " * Í !!̂ ^ **5j * *** * ***** gyalogmenetben indítottak b +*RBnáí** ; * *? * * * gettóba éa mindanki annyi csomagot vihetett magáVaI,á * ezy-
jdylt elbírt . Ha valakinek volt kézikoOaíja vagy gyer * ekkcé §íja , ak** ** aagengadtdk , hogy a nagyobb csomagokat azon szállíthatták*
f * ltába . Tekintettel arra , hogy nekam ia volt gyermekkeceim , eec-magjaink egy részét azon szállítottak.
. ' ' ?!

A nagykanizsai gettóban agy emlékszem kb . 3 hátig voltnak ás ott
személyi motozásra vagy a csomagok átkutatására a ^gandgrság réezé-rgl,aem egyéb magyar szervek részéről nem került *6* .

A gettóban kisebb atrocitások a göndörség részéről néha előfekdal-
takt de ezek eltörpülnek azon atrocitások * ellett , amelyeken keresz¬tülmentünk Anschwitzban.

gettóból gyalogmenetben indítottak bennünket atnak a nagy -)
vasútállomásra , csomagjait mindenki magával vihette ée '

Bnk egymásnak bajtársi segítséget nyújtani , ami alatt azt
ártsa , hogy akinek volt tolókocsija vagy gyermekkocsija , vállalta
azon aoratáraaiozonagjának szállítását is , akik koruk vagy egészsé¬
gi állapotuk miat ^ a nagyobb csomagokat nehezen tudták volna vinni.
A berakodás a nagykanizsai vasútállomáson a ;%endőrség és német SH ,
jelenlétében történt . Csomagjainkat a vagónokba berakhattak éa cso¬
mag elvételére a nagykanizsai pályaudvaron sem került ser*

Itt említem meg , hogy szüléimét a Tagykanizaa melletti kis községből,
Komárvároaból deportálták , őket nem szállították be a nagykanizsai
gettóba , hanem kocsikon hozták ki egyenesen a vasútállomásra éa a
kísérő vasutasok , akiket szüleim jól ismertek , abba a vagónba hely **-
ték .el , sőt a csomagjaikat is aegitettek berakódni , amelyben mi vol¬
tunk . At. csendőrük környékbeliek voltak és korábbról ismerték szüléi¬
met éSySzért a Komárvárosból türtént elszállítás alkalmával azt mon¬dották szüleimnek , hogy minél több holmit vigyenek magukkal , amire
csak szükségük van.

Ha helyeaen emlékezem , kb . 5—6 nap alatt érkezett a szerelvényünk
Auschwitzba . A vonatkiaéretet az 3S látta el . ,
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Auschwitzban történt megérkezá &Ünk alkalmával parancsot kaptunk,hogy csomagjainkat a vagónokban hagyjuk vissza . Ezután sorakoz¬tattak bennü nk et , külön a férfiakat és külön a nőket . Kisgyerme¬kemet és szüléimét ott elválaszották tőlem és többet nem hallot¬tam felőlük . Férjemtől ugyancsak elválasztottak , Ő a férfi oso-portba került ; ő is deportálásban pusztult el.
Elrejtett ókszereink visszamaradtak a vagónokban lévő csomagok¬ban , a ruhába varrt ékszereink viszont akkor mentek veszendőbe,amidőn zeneszóval a fürdőbe kisértek bennünket és ott összes ru¬háinkat és cipőinket elvették . A fürdés után szürke zsávolyruhátkaptunk és másik cipőt.

Anachwitzból később továbbszállitottak engem éa Bergen - Belsenbenaz amerikaiak szabadítottak fel.

Amennyiben a nagykanizsai gettóban történtekre vonatkozólag mégtovábbi tanúvallomásokra volna szükség , hajlandó vagyok szemtanuknevét éa óimét közölni , amennyiben erre vonatkozólag megkeresésérkezik hozzám.

*1/ *Tanti tanúvallomásomat hajlandó vagyok bármely magyafvaggnémát hatóság vagy biróaág előtt esküvel ia megerősíteni . '

' BtAagaw*. 19*9. december 6.

/ Twtő Méaá sa . takáoa tlára/

AB- ilI **1531
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